


大阪B&S（ブラザーズ＆シスターズ）プログラムとは？

※Ｂ＆Ｓスタッフとは、大阪Ｂ＆Ｓ事務局に登録された大阪府下に通う留学生・学生、または吉本興業株式会社に所属する若手芸人のスタッフです。

※写真はイメージです。

「大阪Ｂ＆Ｓプログラム」は来阪する国内外の生徒に対し、大阪で学ぶ
留学生・学生・よしもと若手芸人がナビゲーター役となり、兄弟、姉妹
（Brothers & Sisters）のように交流しながら同行観光することにより
観光地や街を散策しその魅力を紹介するプログラムです。 

留学生・学生・よしもと若手芸人と道頓堀・大阪
城などの観光地や街を巡りながら歴史や文化
を面白おかしく生徒に伝え、人や食も含めた大
阪の魅力を紹介する「大阪ならでは」の新しい
コミュニケーションプログラムです。

留学生・学生・よしもと若手芸人と生徒たちが
ふれあうことにより将来の自分を思い描ける
キャリアプログラムです。

公共交通機関を利用することにより、味わい
のあるまち大阪を体感できる街歩きプログラ
ムです。

大阪で学ぶ留学生がナビゲーターとなり、大阪の街歩きを実施。世界各国から
来た留学生は“なぜ、日本（大阪）で学んでいるのか”と“将来、どんな仕事に就く
ために学んでいるのか”を異文化交流しながら同行観光し “同世代である留学
生目線の大阪の魅力”も発信・紹介するプログラムです。 

International students studying in Osaka serve as tour guides to take you on a walking tour of 
Osaka. The program entails sightseeing together with international students while engaging in 
cross-cultural discussions about why they chose to study in Japan (specifically Osaka) and what 
kind of job they hope to get. It also aims to communicate the appeal of Osaka from the 
perspective of international students of the same generation.

The Osaka B&S Program is for students from Japan and abroad who come to Osaka. 
Internat ional students, universi t y and vocational school students, and young 
comedians from Yoshimoto act as tour guides, taking you around the city to show you 
its attractions and interact with you like brothers and sisters.

吉本興業に所属する若手芸人がナビゲーターとなり、大阪の街歩きを実施。
面白おかしく交流しながら同行観光し大阪の魅力を発信・紹介するもので、この
プログラムに参加した中高生は「笑い」を通じて魅力ある大阪を知り、そのフィー
ルドワークの前後でなんばグランド花月を観劇いただく構成となっています。 
※「大阪B&Sプログラムwithよしもと」は、なんばグランド花月の観劇とセットプランの販売となります。
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※ナビゲートする留学生との交流は英語とは限りません。（日本語・留学生の母国語の可能性もございます）

*Your interactions with the international students serving as tour guides will not necessarily be in English 
  (they may be in Japanese or the international students’ native language).

*B&S staff members are international or university/vocational school students who attend schools
in Osaka Prefecture and are registered with the Osaka B&S Office or young comedians affiliated with Yoshimoto Kogyo Co., Ltd.

Young comedians affiliated with Yoshimoto Kogyo serve as tour guides to take you on a walking 
tour of Osaka and introduce you to the charms of Osaka with humor. Junior high and high school 
students participating in this program will see a play at the Namba Grand Kagetsu Theatre 
before or after their excursion, where they’ll learn about Osaka while interacting with the young 
comedians.

*The Osaka B&S Program with Yoshimoto is a package that is sold with a ticket to the Namba Grand Kagetsu Theatre.

University or vocational school students studying in Osaka serve as tour guides to 
take you on a walking tour of Osaka. They show you the charms of Osaka, not only 
highlighting the must-visit spots but also incorporating insights and quirky facts 
known only to locals. You’ll discover Osaka as you’ve never known it before, 
learning about everything from culture to business and gastronomy.

This is a new communication program unique to Osaka, 
where international students, university and vocational 
school students, and young comedians from Yoshimoto 
take you to tourist attractions and city streets such as 
Dotonbori and Osaka Castle. They engage you with 
amusing anecdotes about the history and culture, all while 
showcasing Osaka’s charm, including its people and food.

It’s a career program that gets you to envision your future 
self by interacting with international students, university 
and vocational school students, and young comedians 
from Yoshimoto.

It’s a walking tour program where you can experience 
the vibrant city of Osaka by using public transportation.

with 留学生 With international students

大阪在住の大学生や専門学校生がナビゲーターとなり、大阪の街歩き
を実施。定番のスポットはもちろんですが、地元の人間だからこそ知る
ディープな情報や小ネタなども交えながら大阪の魅力をご紹介します。
文化から商業、グルメまで、今まで知らなかった大阪を知ることができ
るプログラムです。

with 学生 With university and vocational school students

with よしもと With Yoshimoto comedians

（ブラザーズ＆シスターズ）
B S

Osaka B S Program
with 留学生

With
international students

with 学生
With university and

vocational school students

with よしもと
With Yoshimoto

comedians

What is the Osaka Brothers & Sisters (B&S) Program?
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大阪B＆S（ブラザーズ＆シスターズ）プログラムでご用意している10種類のモデルコース。

記載のコース以外にもさまざまな組み合わせが可能です。

モデルコース
Model Courses

大阪城周辺コース
Around Osaka Castle

所要時間
Time required

Approx.150min

約150分

街全体がテーマパーク！

The Osaka B&S Program has 10 model courses to choose from.
There may be various other combinations other than the courses shown below.

The whole city’s a theme park!

A

天神橋筋コース
Tenjimbashi-suji

所要時間
Time required

Approx.120min

約120分C 新世界コース
Shinsekai (New World)

所要時間
Time required

Approx.120min

約120分D

道頓堀コース
Dotonbori

所要時間
Time required

Approx.150min

約150分B

Tanimachi 4-chome Station (Chuo Line or Tanimachi Line)

谷町四丁目駅（中央線または谷町線）

Osaka Museum of History
大阪歴史博物館

Naniwanomiya Palace Site Park
難波宮跡

Osaka Castle
大阪城

Tanimachi 4-chome Station (Chuo Line or Tanimachi Line)

谷町四丁目駅（中央線または谷町線）
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2

3

4

5

Nippombashi Station (Sakaisuji Line or Sennichimae Line)

日本橋駅（堺筋線または千日前線）

Dotonbori
道頓堀

Tombori Cruise
とんぼりクルーズ

Shinsaibashi-suji Shopping Street
心斎橋筋商店街

Shinsaibashi Station (Midosuji Line)

心斎橋駅（御堂筋線）

1

2

3

4

5

Tenjimbashisuji 6-chome Station (Sakaisuji Line or Tanimachi Line)

天神橋筋六丁目（堺筋線または谷町線）

The Osaka Museum of Housing and Living
大阪くらしの今昔館

Tenjimbashi-suji Shopping Street
天神橋筋商店街

Osaka Temmangu Shrine
大阪天満宮

Minamimorimachi Station (Sakaisuji Line or Tanimachi Line)

南森町駅（堺筋線または谷町線）

1

2

3

4

5

Ebisucho Station (Sakaisuji Line)

恵美須町駅（堺筋線）

Shinsekai Market
新世界市場

Tsutenkaku Tower
通天閣

Janjan Yokocho Alley
ジャンジャン横町

Dobutsuen-mae Station (Sakaisuji Line or Midosuji Line)

動物園前駅（堺筋線または御堂筋線）

1

2

3

4

5

黒門市場コース
Kuromon Market

所要時間
Time required

Approx.150min

約150分E ウラなんばコース
Hidden Namba

所要時間
Time required

Approx.120min

約120分F

Namba Station (Midosuji Line, Sennichimae Line, or Yotsubashi Line)

なんば駅（御堂筋線・千日前線・四ツ橋線）

Sennichimae Doguya-suji Shopping Street
道具屋筋商店街

Hozenji Yokocho (Dotonbori)

法善寺横丁（道頓堀）

Shinsaibashi-suji Shopping Street
心斎橋筋商店街

Shinsaibashi Station (Midosuji Line)

心斎橋駅（御堂筋線）

1

2

3

4

5

Nippombashi Station (Sakaisuji Line or Sennichimae Line)

日本橋駅（堺筋線または千日前線）

Kuromon Market
黒門市場

Nippombashi Denden Town (Ota Road)

日本橋でんでんタウン（オタロード）

Namba Parks
なんばパークス

Namba Station (Midosuji Line, Sennichimae Line, or Yotsubashi Line)

なんば駅（御堂筋線・千日前線・四ツ橋線）

1

2

3

4

5

(Sakaisuji Line or Sennichimae Line)

Shinsaibashi-suji Shopping Street

Sennichimae Doguya-suji Shopping Street

（御堂筋線・千日前線・四ツ橋線）

（堺筋線または御堂筋線）
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大阪キタコース
Osaka Kita

所要時間
Time required

Approx.150min

約150分G 堺コース❶
Sakai Course1

所要時間
Time required

Approx.150min

約150分H

Umeda Station (Midosuji Line) / Higashi-Umeda Station (Tanimachi Line)

梅田駅（御堂筋線）・東梅田駅（谷町線）

Umeda Sky Building
梅田スカイビル

Grand Front Osaka
グランフロント大阪

Chayamachi (Nu Chayamachi and Kappa Yokocho)

茶屋町(Nu茶屋町、かっぱ横丁）

Umeda Station (Midosuji Line) / Higashi-Umeda Station (Tanimachi Line)

梅田駅（御堂筋線）・東梅田駅（谷町線）

1

2

3

4

5

JR Mikunigaoka Station
JＲ三国ヶ丘駅

Mozu Mounded Tombs Visitor Center
百舌鳥古墳群ビジターセンター

Tomb of Emperor Nintoku
仁徳天皇陵古墳拝所

Sakai City Museum
堺市博物館

Daisen Park (Japanese garden and Sakai City tea rooms)

大仙公園（日本庭園・堺市茶室）

JR Mozu Station
JＲ百舌鳥駅

1

2

3

4

5

6

堺コース❷
Sakai Course2

所要時間
Time required

Approx.120min

約120分I 万博記念公園コース
Expo ’70 Commemorative Park

所要時間
Time required

Approx.120min

約120分J

Osaka Monorail Senri-chuo Station
大阪モノレール 千里中央駅

Osaka Monorail Bampaku-kinen-koen Station
大阪モノレール 万博記念公園駅

Expo ’70 Commemorative Park
万博記念公園

EXPOCITY
EXPOCITY

Osaka Monorail Bampaku-kinen-koen Station
大阪モノレール 万博記念公園駅

1

2

3

4

5

Osaka Monorail Senri-chuo Station
大阪モノレール 千里中央駅6

Myokokujimae Station
妙国寺前駅

Sakai Traditional Crafts Museum
堺伝匠館

Sugawara Shrine
菅原神社

Aguchi Shrine
開口神社

Site of Yosano Akiko’s Birthplace
与謝野明子生家跡

1

2

3

4

5

Site of Sen-no-Rikyu’s Residence
千利休屋敷跡6

7
Sakai Plaza of Rikyu and Akiko
さかい利晶の社

8
Shukuin Station
宿院駅

 / Higashi-Umeda Station (Tanimachi Line)

(Nu茶屋町、かっぱ横丁）

(Japanese garden and Sakai City tea rooms)

Osaka Monorail Bampaku-kinen-koen Station

Osaka Monorail Bampaku-kinen-koen Station

Was the Osaka B&S Program fun?

大阪Ｂ＆Ｓプログラムは楽しかったですか？？Q
●よしもとの芸人さんたちと大阪の街をまわれたのは楽しかった

It was fun to go around Osaka with Yoshimoto comedians.

Go Green Cube improves water quality in Osaka’s rivers and moats.

The Osaka B&S Program uses public transportation to get around the city.

To experience new urban development through the aggregation of urban functions such as business
and culture, achieved through co-creation involving industry, government, academia, and the private sector.

Various companies and organizations that support commercial city Osaka and Nakanoshima collaborate.�
The Osaka B&S Program and career program are a new form of learning.

使い捨てカイロから生成するGoGreenCube（鉄炭団子＝二価鉄イオン溶出体）を
水質が悪化した池や川、濠などに投入することで、水質を浄化するプロジェクトです

GoGreenCubeを使って、大阪の河川や濠の水質を改善

大阪B&Sプログラム＝公共交通機関での市内移動

脱炭素にも
貢献

Also contributes todecarbonization

POINT1

POINT2

GoGreenProject

ビジネス・文化など都市機能が集積
産×官×学×民の“共創”による新しい街づくりを体感

プログラムの目的
Purpose

商業都市＝大阪・中之島を支える様々な企業・機関が協力　
大阪B&Sプログラム × キャリアプログラム ＝ 新しい学び

プログラムの特徴
Characteristics

中之島は古くから経済・文化・行政の中心であり、国内有数の大企業が立地する中枢業務地区です。
数多くの文化施設や歴史的建造物が存在し、堂島川と土佐堀川に囲まれた水と緑豊かな水都大阪
のシンボルアイランドとして親しまれています。また「特定都市再生緊急整備地域」に指定されてお
り、安全・安心や環境に配慮したまちづくりが進められています。

大阪中之島教育プログラム Osaka Nakanoshima Education Program

参加した方のお声
Participant Feedback

This is a project to purify water by putting Go Green Cube (iron pellets, a bivalent ion-releasing material) 
generated from disposable hand warmers into ponds, rivers, moats, and other bodies of water where the 
water quality has deteriorated.

Nakanoshima has long been an economic, cultural, and administrative center. It is a central business district where 
some of the largest companies in Japan are located.
Home to numerous cultural facilities and historic landmarks and surrounded by the Dojima River and the Tosabori River, 
it is a popular symbol of Japan’s city of water, Osaka, blessed with water and verdant scenery. It is also designated as 
an Urgent Urban Renewal Area and is being developed in consideration of safety, security, and the environment.

What was the most memorable place for you?
どこが印象にのこりましたか？？Q

B&Sプログラムの新たな取り組み New Initiative of The Osaka B&S Program

It was interesting to hear all about the countries where the international students were from.
●留学生の出身の国のこと、いろいろ聞けておもしろかった

● 大阪城天守閣 知らなかった深い歴史を知る！
Osaka Castle Main Tower: Discover the hidden depths of its history!

● 通天閣 ディープな大阪
Tsutenkaku Tower: Exploring the depths of Osaka

● なんばグランド花月 お笑いの聖地！
Namba Grand Kagetsu: Comedy mecca

● 道頓堀 やはり大阪といえばここ！
Dotonbori: Truly the heart of Osaka!

● 大阪生野コリアタウン まるで韓国！
Osaka Ikuno Korea Town: It’s just like Korea!

It was a valuable experience for me because I had never really been able to see the sights in Osaka.
●普段、大阪の街をきちんと観光したことがなかったので貴重な体験だった

I learned a lot about Osaka by sightseeing by train and on foot rather than using a bus.
●大阪の街をバスではなく、電車や歩いて観光してよく大阪についてよくわかった

It was fun to go around with students from Osaka and hear their Osaka dialect.
●大阪の学生さんと一緒にまわって、大阪弁が聞けて楽しかった

The takoyaki restaurant that the B&S navigator told us about was delicious!
●B＆Sナビゲーターに教えてもらったたこ焼きのお店、おいしかった
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